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Y emammi na ocnosi npayv O. Ilomebni ma €. Tumuenxa u-
3HAYEHO CYMHICMb NOPIGHAHb 3 OPYOHUM GIOMIHKOM. JloChiodcero
CcUMBONIKY 00 €kma ma cy6 €ekma KOHCMPYKYILl i3 yPaxXy8aHHAM 3d-
2anvrozo @inocogcoroeo mua meopuocmi I Ckogopoou ma aie-
20pUYHOCTI 11020 MOGNIeHHA. YKA3aHO PI3HUYIO Y MAYMAYeHHi KYlb-
MYPHUX CUMBONI8 U YHIGEpCANill ma iX npoYumaHnui NUCb MeHHUKOM.
3acmocosana memoouxa emHONIHeGICMUYHO20 AHANIZY MEKCHY
OJ1s1 Y3a2AlbHEeHHST CUMBONIIYHO20 3MICIY KOHCMPYKYIU i3 OpYyOHUM
NOPIGHATbHUM GIOMIHKOM.

Knwouosi cnoea: opyonuii 6iOMiHOK, NOpIiGHANbHE 3HAYEHHS,
CUMBOJI, eMHONIHS8ICMUKA, MOOANbHICMb.

Moga, sixoro mocayryBascs 1. CkoBopoza, sIK BiloMO, 3ajiexana
BiJl ’KaHpy HOT0 TBOPIB, IO BiAMOBIJAJI0 TOTOYACHIH Teopii TPHOX
ctuiiB. Halfwacrimie opyaHuil mopiBHsUIIbHUH (ikcyeMo B Horo ¢i-
JOCO(PCHKUX TPaKTaTax, MOBA IKUX Oarara Ha XyIOXHi 3aCOOM.

OpyaHuil BiIMIHOK 3/1aBHA IPUBEPTB yBary HaykoBmiB (€. Tum-
yeHko, [. Buxosaneup, I. 3omnoroBa, O. Menabnuuyk, M. ILmrom,
A. Pomanuenxo, 1. Cimubko Ta in.). Horo ¢yrkiiiine mome Gyimo
BUCBITIICHE 111 B «[ pamaruili cjioBeHChKiN» JlaBpeHTis 3u3aHis Ta
«I'pamaruni cno’stHCBKIM» Menetist CmoTpuibkoro. Toxi 3HaueH-
HS BIIMIHKA 3BOIIIIOCS IO «TBOPUTEIHBIN €CTH / UMIKE TBOPHUMb:
KW uesioBbkoMby. OpyaHUH 31 3HAYEHHSIM TIOPIBHSHHS B TOW 4ac
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HE BUAULUIM. Yrepiie B YKpaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI MPO 1€ 3Ha-
yenHs 3ragye O. [loreOnst y npami «/3 3ammcok mo pycckoi rpam-
matuke» 1926 poky. CBoi rimore3u BiH Oymye Ha OCHOBI mpari
b. Jenboproka (1842-1922) «Ablativ, localis, instrumentalis im
altindischen» 1867 poky. 3Bepraerhcst i 10 pobit K. [eopr-3urmyH-
na (1887-1961) ta @. Miknommuua (1813-1891). Criupatouuncs Ha
NOIVISITY IUX JiHTBicTiB, O. [ToTeOHs CTBOPIOE TEOPito MPO IEKiib-
Ka BIIMIHKIB y CKJaJi opyaHOro. /lyi1 HayKoBISl B CEMaHTHUYHOMY
MOJTi OPYAHOTO BiIMiHKA 31 3HAUCHHSAM ITOPIBHIHHS «B1A0YI0CS Mi3-
HaHHS Yepe3 Ha3WBaHHS, MOPIBHSHHS, Mi3HABAHOTO 3 paHillIe Mi3-
HaHuM» [[ToteOns 1888: 408], a TaKOXK «CIIOCTEPITa€THCS YACTKOBE
3MUTTS CyOcTaHIMiin» [Tam camo: 487]. JlocniiHUK BU3HA€E iCHYBaH-
HS 3HAUCHDb MOPIBHSHHS 1 IEpETBOPEHHSI: «3HAUCHHS IEPETBOPEH-
HSl ¥ TIOPIiBHSIHHS iICHYIOTH MOpYY 1 B JaBHiH, 1 B HOBi MOBax...
Pi3HuUIS MiXK OpyAHUM TIEPETBOPEHHS Ta MOPIBHSIHHS HETpaMaThny-
Ha, TOOTO He (opMalibHA, a MarepialibHa, 1 MOXKE BHU3HAYATUCS Y
KO)KHOMY OKPEMOMY BUTIA Ky JIUILIE Yepe3 MIMPOKE KOJIO TYMOK, SIKi
HE € TpaMaTUYHUMU OJUHUIIMUY» [Tam camo: 488—489].

BaxnmuBuMm € 3ayBaxkeHHs1 €. TUMUYCHKa, 0 «pO3Bill y OanTHIb-
KiM 1 CIIOB’STHCBKIM cepeloBHILl OyB mapajieNbHul 1 He MigKiIagae
OJTHOCTH OANTHUIIBKO-CIIOB’ SHCHKOT; BUXOSIYH 3 OJTHUX ITiICTaB, el
IHCTpyMeHTalb B 000X Tairy3sX NPUHIIOB 1O MOAIOHMX CKYTKiB
HesanexxHo» [Tumuenko 1926]. Tak camo # O. [loTeOHs Haromo-
IIyBaB Ha HE3aJEKHOCTI Bil IHIIMX MOB PO3BHTKY IMOPIBHSIIBHOTO
3HAUCHHS B MEXaX CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH OPYAHOTO BiIMiHKa B
YKpaiHCBKiil MOBI.

[MopiBHsUTBEHI KOHCTPYKIIIT BAPTO BUBYATH 3 yPaxyBaHHSIM JIOT1KO-
rpaMaTUYHOI MOZEII MOPIBHIHHS, CTPYKTYpa SIKOT € HACIIIKOM I10-
€IHaHHA 4-X CKJIaJHHUKIB:

a) mpeaMeTa MOPiBHSIHHS (KOMITapaHTa) — TOOTO, MpeaMeTa YU
SBUIIIA, O3HAKU SIKOTO MU TI3HAEMO, PO3KPHBAEMO 32 JOTIOMOTOIO
1HIIIOTO;

0) 0Opasy mopiBHSAHHS (KOMIIapaTopa) — TOTO, 3 YUM IOPIBHIOE-
ThCS Cy0 €KT, TOOTO, IpeMEeTa UM SIBUILA, IO Ma€ SICKPABO BHpa-
JKeHl 1 IoOpe BiIoMi MOBIICBI O3HAKHU i YHACIIOK I[bOTO BUKOPHC-
TOBY€ETBCSI HUM J|JIs1 XapaKTEepPUCTUKH TT13HABAHOT'O;

B) OCHOBH TOPIBHSHHS — 03HaKH (200 HU3KM O3HAK), 3a JIOTO-
MOTOIO SIKOT 31HCHIOETHCS aKT MOPIBHSIHHS;
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I') TOKa3HWKA TOPIBHUILHUX BiJIHOIIEHh — 3ac00y MOBHOIO
odopMIIeHHsSI TOPIBHSUIbHOI ceMaHTUKU. [lOKa3HHK MOpiBHSIIb-
HUX BiJHOILICHb Bijirpa€e BUpILIAIbHY pOJib y peajizalii komma-
PaTUBHOTO 3MICTYy B YOTHPBOXEIEMEHTHIH MOeNi MOpiBHSUILHOT
KOHCTPYKIIi («cy0’€KT» — «00’€KT» — «OCHOBa» — «IIOKA3HUKY),
OCKUIbKK 3abe3mnedye ii mimicHicTh. ToOTO, MK KOMIapaHToM i
KOMIIapaTopoM He iCHY€ peajbHOTO 3B’SI3Ky, BiH BUHHUKAE JIUIIC Y
CBIZIOMOCTI MOBIISI, SIKHH TparHe BiITBOPUTH IEBHY CUTYaLil0 Tii-
cHocrti [CimoHoBa 2010].

Beszanepeunnm BupaeTbes ToW (DakT, M0 BHYTPILIHBOIO (op-
MOIO ¥ OJHOYACHO MEPEIyMOBOIO MOPIBHSUIBHOI CEMAaHTUKU OPYA-
HOTO BiJ]MIHKA € 3HAYCHHs Cy0’ €KTa, BUpaXKeHE (DOPMOIO OPYIHOTO
Bigminka [Onexcenko 2018: 170]. O. OiyekceHKo 3ayBaxKye, IIO0
X04ya CMHUCIIOBUH aKIIEHT MPUMAJIA€ HA areHTa MOPiBHIHHS, B OCHO-
Bi BUHUKHEHHS TaKOi CEMAaHTHKU BIIIMiHKa BCE OJHO JIEKHTH Ipe-
JTUKaTUBHO-XapakTepu3yBasibHa (YHKLIs, Mpo gKy nucaB B. Bu-
HorpaoB. O3HaKa, 10 JIGKHUTh B OCHOBI METa()OPUUHOTO TEepe-
HECEHHSl 1 CTAaHOBUTH SAPO MPEIAUKATHBHO-XapaKTepU3yBaTbHOTO
3HAUCHHS, Y MPSIMOMY MOTHUBYBAJILHOMY 3HAYeHHI MOXKE OyTH He-
CYTTEBOIO, MOXKE BUSIBIIATHUCS SIK OTO TIPUXOBaHa KOHOTaTUBHICThH
1, BIITIOBI/THO, MOXE HE BiJJOMBATHCS B JIEKCUKOTPaiYHOMY OIMUCI
CJIOBa. YTBOPEHHS MOPIBHSHHS B TAKOMY Pa3i 0a3yeThCcsl Ha JOBIO-
My acoIliaTUBHOMY JIAHIFOXKKY [Tam camo: 171]. Ha Hamty mymky,
ippeaibHa MOJIATBHICTh TAKOXK € OJTHIEI0 3 HAMBAXKIIMBIIINX XapaK-
TEPHUX O3HAK OPYIHOTO BiMiHKA 3 IOPIBHAJIBHOI CEMAaHTHKOIO.

Criuparounch Ha BHIIE3a3HA4YCHI XapaKTePUCTHUKH, MU BUOKpE-
MUJIM HU3KY CIIOJYYEHb 3 OPYAHUM MOPIBHSUIbHUM BiJMIHKOM Y
Tekctax ¢inocodepkux TpakrariB I. CkoBopomu, sSIKWUil Ui po3-
POOKHM CBOET KOHIICTIIIT TEPIIT 332 BCE MOCIYTOBYETHCS MEeTa(oporo
[mop. Takox: Yiikamos 2004: 419]. I'. CxoBopona 4acTo BUKOPHC-
TOBY€ CHHTaKceMH TUNy: Heocsazaemasn 6 Llupkyns mouka HUcmou-
Hukom ecmv 6cbx ¢gueyp [CroBopoma 2011: 737]; Bceii bubniu
Cnoso cozdano 6 mom, umob ovina Ona eduncmeaennvim Monymen-
mom Hauana [Tam camo: 739]. JleknapaTuBHICTb 1 pillly4icTh MOBU
MUCbMEHHMKA, OTO BMIHHS HA3UBAaTH pedi CBOIMH IMEHAaMH, HE
00sUUCH OCYNy, TIOSICHIOIOTh HarpoOMaKeHHsI CTPYKTYp, € OpYyA-
HUH BIJIMIHOK TPOSBIISE CBOK 3JIaTHICTh BHUpPAXaTH MeTa(opuKy
nopiBHSHHS: JKanom adckozo cezo Opakona ecmsv 6ecb poo I pbxos
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[CroBopona 2011: 221]; Ho ceii Poo écemy cam ecmv Konyem [Tam
camo: 968]; 4 6e3 nezo on Yyuenom u [Tnem ecms [Tam camo: 1284].
L5 dhyHKLis opynHOTO BigMIHKA B TOMIIIHIA MOBHIN Tpaauiii mepe-
Baxkasia, Ha 1ie 3Bepraiu ysary O. [ToreOnst tTa €. TumueHko.

[NopiBHsITbPHA CEMaHTHKA OPYIHOTO BigMIHKa TPAIUISIETHCS HE
TaK 4acTo, aJie CIOBOCIIONYUYCHHSI, I BOHA €, SICKPaBi, CaMOOyTHI, 3
AKTUBHUM BILTMBOM 0i10J1iiHOT cuMBotiku. Haiiuacrimie jyis o0pasy
MIOPIBHSIHHS aBTOP 00MpAac JIEKCEMH, MOB’s13aHi 31 cBiTiioM, CoHIleM
Ta TiHHW: Kaxo oce ne u Yenoesvk boxcii Conuem? [CroBOpO-
nma 2011: 232]. «YenoBbk» sik cy0’€KT MOPIBHSHHS NEeperMae yci
pucu 00’ ekra « COHIIs» yepe3 Te, 110 € TIIHHIUM HOCIEM BIYHUX IIiH-
HocrTeil 3a pinocoderkoro mapagurmoro norsais I. CkoBopoaw.

Ta He TUTbKM JTIOOUHY aBTOpP HAJIUIsL€ HAHBHUIMMU YECHOTAMHU:
Ono [oteuectBO]| emy Connuyem 6o sctx Bpemenax, a Cokposu-
uiem 6o 6cbx cmoponax [Cxoopoga 2011: 171]. Tyt «oTedecTBO»
BXKE€ CTae HOCIEM 00KECTBEHHOTO 3HAHHS HA PiBHI CYCIIBHOMY, a
He ocobucticHoMmy. CumBotiky CoHus migcuitoe o0pa3 « CoKpoBH-
uie». [Ipumyckaemo, 1o ckapd — 1e ajxeropuyHe BTiIICHHS CUMBO-
JIKY 30110TA, sike npupiBHsiHO 10 CoHipt Ta Crnosa boxkoro. Baxiu-
BICTh Ta CBSILEHHICTh IHCTHTYTY JEPKaBH JAJIS TFOAMHU U TpOMasi-
HUHa € 0e33arepevyHoro B Yaci i npocropi, Ha nyMky I. CkoBopou.

MoTuB 00KECTBEHHOTO 3HAHHS MPOAOBKYE KOHLENT «CBITIO».
[TponosxkeHHsiM XpHcTa, HOCIEM JYXOBHUX 3HAaHb € CaMe 0COOMC-
TICTh, @ He KHUTH: Egacenie meoe ecmu 3anogicernviit Qonapw, a Tet
6 Hem cam Cebmom [CxoBopona 2011: 258].

TeMy NpUpPOAHUX CTHXiH MPOAOBKYE KOHLENT «BITEP», IO Y
TBOpuoMy H0podOky I. CkoBopoau 3HaXOAWTH BTUIEHHS B 00pasi
Buxopa. Lle paame cumBONI mpoBeeHHs Yacy 0e3 METH i KopHc-
Ti, Oali/INKyBaHHS, a MOXKJIMBO i JIyXOBHOTO y0O03TBa, BiJICyTHOCTI
caMoBIOCKOHaNeHHs: CKadcu MHB, KaKk mebe He HACKYUUum Henpe-
CMAHHO UXPOM KPYMUMBCA HA NPOCIPAHHBIX BbICOMAX HEDEeCHbIX
[CxoBopoga 2011: 158].

He omunae cBoer yBaroro [. CkoBopona ¢iopy it payHy. Y Bu-
nanky llepuwum mu nazonyem, xionye, Ha ceim 00 6amvKie HApo-
ouecs [CxoBopona 2011: 144] Bupa3HO NMPOCTEKYETHCSI CHMBOJIKA
HApOJKEHHS, OHOBIICHHsI, MPOAOBKeHHs poay. Konuenrtocdepa
NepepoPKEHHS 3HAXOAUTh CBOE MPOJOBKEHHsSI B 00pasi «MeTe-
nukay: Helnb uz nonsywazo Yepsuwa eocman ecu I[lepnamvim
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Momuwinuxkom [tam camo: 231]. Llutara po3KpuBae CHUMBOIIKY
«METeNnuKa» SIK Iy, M0 IOCsAIia HACTYIHOIO CTYIIEHS CBOTO
PO3BHUTKY.

CHMBOJIKY CBITOBOTO MOPSAKY, XKHTTEBOIO LHUKIY, KOCMiY-
HOi eHeprii HpoJOBKYye o00pa3 «Mmy3uka»: My3sIKol 6030yx
pacmeopennublii uiymum éokpye [Cxosopona 2011: 63].

JociipkeHuii MaTepial 3acBiquye, 10 KOMIapaTiBEMH Bpaska-
I0Th CBOEPIHICTIO iHTepmnpeTalii cBiTy biOmii Ta HaBKOIWIIHBOT
niicnocti. OpyaHuil TOPIBHSUIBHUE y TBopuoMy n0podky I. Cxko-
BOPOJIU JI0TIOMarae rudIie MpOHUKHYTH y BHYTPIIIHIN CBIT Hapa-
TOpa, 3pO3yMITH IIKATY OIIHKH SBUII JTOBKIJUIS Ta JFOIUHU B HBO-
MY, BUKJIMKA€E IIMPOKE KOJIO HEMEPEeCiuHMX acolialiil Ta Jae 3Mory
3pO3yMITH, Ha SKHX CaMe KOHTPAIyHKTax KyJIbTypHa CEeMaHTHKa
HaiHTCHCUBHIILIE B3a€EMOII€ 3 MOBHOIO.
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Olena Polovynko

INSTRUMENTAL CASE WITH COMPARATIVE
MEANING IN TEXTSOF PHILOSOPHICAL
TREATISES BY HRYHORIY SKOVORODA

As a basis for studying peculiarities of the instrumental case
with a comparative meaning usage in texts of philosophical
treatises by H. Skovoroda theoretical works of O. Potebnia and
Ye. Tymchenko were taken, where the essence of comparison with
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instrumental case was considered, and the views of other linguists
were also taken into account. The object and the subject symbolism
in constructions is studied, find out the general philosophical
background of the author’s works and the allegorical nature of
his speech. Difference in interpretation of cultural symbols and
universals and their reading by the writer is indicated. The method
of ethnolinguistic text analysis is applied to generalize the symbolic
content of constructions with the instrumental comparative case.
This approach made it possible to determine that comparative
constructions with the instrumental case in H. Skovoroda texts are
not saturated with traditional folk poetic images, they are striking in
their peculiarity of interpretation the Bible world and surrounding
reality. The author often uses light and visual metaphor, mainly on
its basis he builds his own concept of images-ideas, so the same
plots acquire a new sound in the context of his works. Instrumen-
tal case with comparative semantic helps to penetrate deeper into
the narrator inner world, to understand his scale of assessment of
environmental phenomena and a person in it, causes a wide range of
extraordinary associations and makes it possible to understand on
which counterpoints cultural semantics most intensively interacts
with linguistic.

Key words: instrumental case, comparison, comparative
meaning, symbol, ethnolinguistics, modality.
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